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AHHOTAIUSA: 8 cMambe agmop 00pawaemcs K 0OHOMY U3 0NPOCO8 BAPUAMUBHOCU CEMAHMUKU MePMUHA —
MENCHAYYUHOU MEPMUHONI02UYECKOU oMmonumuu. Tlokazana ces13b npobaeMamuku OMOHUMUU 8 MEPMUHOLOSUU U
JleKcudecKoll cemanmuxe. Ecmecmeennonayunvie oucyuniumbl, umest 601boe KOIULecmso 00uux meopemuyeckux
OCHO8, 3aKOH08, 00BEKMO8 U MEMOO08 UCCIeO08AHUSL, NOOBEPHCEHbI BOSHUKHOBCHUIO U PACNPOCMPAHEHUIO OMO-
HUMUYHBIX N0 popme mepMmuros. Llenvro nacmosiwetl pabomul A615emcs YCmMAanosieHue NOHAMULUHO20 PA3TUdUs
eCcmecmeeHHOHAYYHBIX OMOHUMUYHBIX MEPMUHOE C NOMOUBIO TOSUKO-NOHAMULIHO20, KOMIOHEHMHO20, CONOCA-
BUMENLHO20 U KOHMEKCMYAIbHO20 AHANU308. Mamepuanom uccied08anus NOCIYHCUIU OOHOCTOBHbIE OMOHUMUY-
Hble N0 hopme mepmMuHbl PU3UKY U XUMUU, OMOOPAHHBLE PYUHYIO MEMOOOM CHIAOUWHOU 8bIOOPKU U3 NPEOMENTHBLX
yrazameneti bonvwux snyuxnoneouveckux crnosapeil. HMccnedosanue nposoounocs 6 dea smana. Ha nepeom,
CEMAHMUYLECKOM SMANe AHATUIUPOBATUCH CLOBAPHBLE OPHUHUYUU OMOHUMUYHBIX (PUUKO-XUMUYECKUX MEPMUHO8
C Yenvio 8blANIeHUs 00WUX U OUDDEPEHYUATbHBIX NPUSHAKOS NOHAMULL SMUX MEPMUHOE U YCMAHOBeHUs NOHS -
MUIHBIX OMHOWEHUL HYMPU KAACOOU OMOHUMUYHOU napbl. CeManmuyeckuil 5man uccied08anus NOKA3al 6bl-
COKYI0 CmeneHb NOHAMULHOU 0OUWHOCMU eCmecm8eHHOHAYYHbIX mepmunos. Ha emopom, @ynkyuonaronom
amane aHanu3y NOOBEPIIUCH MOJIbKO MEPMUHbL, UMEIOUjIE KAKOE-MO KOMUUECMB0 OUDDEPEHYUATTbHBIX NPUSHAKOS.
Konmexcmyanvuwitl ananus npo6oouscs Ha SHYUKIONEOUUeCKUX ONUCAHUSAX SMUX MEPMUHO8, d MAKIHCe HA HA36d-
HUSIX HAYYHBIX cmameti no (hu3uKe u Xumu u ROKA3aJl 8bICOKYI0 CIENeHb NOHSMUIHO20 PA3IUYUSL SMUX MEPMUHO8
8 PA3HLIX eCMmecmEeHHbIX HAyKax. B pesynomame npoeedenHo20 ucciedosanuus 0OHOCIO08HbIX OMOHUMUYHBIX
MEPMUHO8 PUBUKU U XUMUU YCIMAHOBLEHO, YMO MEPMUHOLOUYECKASL OMOHUMUSL XAPAKMEPUZYEMC L CEMAHMU-
KO-QDYHKYUOHATbHBIMU OCOOEHHOCIMAMU MEPMUHA: 8MOPUUHASL HOMUHAYUS, CUCTIEMHOCHb, MHO2OMEPHOCHb
OMHOWEHUL MENHCOY CNEYUATIbHBIMU NOHAMUSIMU, 3AKPENIeHHbIMU 3d eOUHOO0OPAZHOU TUHSBUCTIUYECKOL (hOpMOT,
U COXpAHeHUe UX CeMAHMU4ecKoll Ces3u.

KuitoueBble CJI0BA: mMepMUHOIOSUYECKASE OMOHUMUSL, NOJUCEMUsl, NOHAMUE, CeMAHMUKA, IHYUKIONCOUUECKUL
C106apb, KOHMEKCN.

Abstract: the article touches upon one of the term variability problems — interscientific terminological homony-
my. The author reveals relationships between homonymy in terminology and lexical semantics. Natural sciences,
having a large number of general theories, laws, objects and research methods, are prone to the occurrence and
proliferation of homonymous terms. The purpose of this article is to establish a conceptual distinction of natural
science homonymous terms using logical-conceptual, componential, comparative and contextual analyzes. The
study data comprises single-word homonymous terms in physics and chemistry, selected manually by the conti-
nuous sampling method from the subject indexes of Unabridged Encyclopedic Dictionaries. The study includes
two phases. At the first, semantic phase, dictionary definitions of homonymous physical and chemical terms were
analyzed in order to identify common and distinctive features of these terms’ concepts and to establish conceptu-
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al relationships within each homonymous pair. The semantic phase showed high conceptual similarity among
natural science terms. At the second, functional phase, only the terms which have a certain number of distinctive
features were the target of further analyzes. The contextual analysis was carried out on encyclopedic descriptions
of these terms, as well as on the titles of scientific articles in physics and chemistry, and showed high conceptual
differentiation among these terms in different natural sciences. Terminological homonymy is considered with the
semantic and functional features of a term: secondary nomination, a systemic element, multidimensional relations
between special concepts assigned to the identical linguistic form, and the preservation of their semantic connec-

tion.

Key words: terminological homonymy, polysemy, a concept, semantics, encyclopedic dictionary, context.

BapunaTuBHOCTH CEMAHTHKH TePMHUHA.
TepMuHoJIOTHYEeCKAs OMOHUMHUS

CMeHa CTpyKTYypHOUM HAyYHOH MapaurMbl B TEPMU-
HOBEJIEHWU Ha (DYHKIIMOHAJIbHYI0 0003HAYMJIa HOBYIO
aKTyaJbHYI0 IPOOJIEeMy COBPEMEHHBIX UCCIIETOBAaHUNA —
BapHATHBHOCTH CEMaHTHKH TepMHUHA. Kak QpyHKIOHATE-
Hasl eMHUIIA TEPMHUH XapaKTepHU3yeTcs MPOTUBOPEUH-
BBIMU [TPU3HAKAMU: C OAHOM CTOPOHBI, OH SABJSETCS OJI-
HO3HAYHOM M CHCTEMHOU €AMHUIICH S3bIKa, C IPYTON — B
pedr IeMOHCTPUPYET MHOT00Opa3ue OTHOIICHHUH (hopMbl
U COZIEP)KaHUsl — MHOTO3HAYHOCTh, CHHOHUMHUSI, OMOHHU-
Mmusi. B HacTosimield paboTe aKkIeHT CTaBUTCS Ha UCClie-
JIOBaHHE TEPMHUHOJIOTHYECKOH OMOHUMHH, MOCKOJIbKY
OHa OCTaeTCs HauMEHee M3Y4YeHHbIM M Haubosiee auc-
KyCCHOHHBIM BOIIPOCOM B TeOpHUH TepMuHa. ConocraBu-
TEJNBHBIM aHaN3 KaHAUJATCKUX AMCCEPTALMOHHBIX Pa-
601 ¢ 2007 r., MOCBSIIEHHBIX BAPUATUBHOCTH B TEPMHU-
Honoruu [1-16], mokasan ciemnyromiee:

— OMOHUMHS TEPMHUHA PEAKO CTAHOBUTCS OTACIBHBIM
MPEIMETOM UCCIIeIOBAHMUS TI0 CPAaBHEHUIO C CHHOHUMHU-
el M TIoJINCEMUEH;

— YaIle BCero TePMHUHOJIOTHYECKass OMOHUMMUS pac-
CMaTpHUBAETCS B aCMEKTE IPOTUBOIIOCTABICHUS TOJIKCe-
MUH, W3y9aeMol Kak Hamboliee pacmpocTpaHEHHOE,
MHOTOACIIeKTHOE ¥ MHOTOYPOBHEBOE SIBIICHHE Ha TIPH-
Mepe pa3HbIX TEPMUHOJIOTH;

— OONBIIMHCTBO MCCIICIOBAHUN BEITTONHEHO Ha Ma-
TepuaJie OJIHOM TEPMHUHOJIOTHU: BOGHHOH, He(hTera3oBoid,
IOpPUJIMYECKON U Jp., YTO MO3BOJSET paccMaTpUBaTh
SBJICHE OMOHUMUM Ha BHYTPHOTPACIEBOM YpPOBHE, HE
Ha MEKHAYYHOM.

Taxum 06pa3oM, B QyHKIIMOHAIEHOM TEPMUHOBEIE-
HUH OMOHUMHUS JTHOO TPaJUIIHOHHO MPOTHBOIIOCTABIIS-
€TCsl MOTMCEMHUH 110 aHATIOTHH C JIGKCHYECKON CeMaHTH-
xoii (O. Jespersen [17], R. H. Robins [18], B. Trnka [19],
B. 1. Abaes [20], JI. B. Manaxosckuii [21], 1. C. Teir-
nep [22], P. 3. Tun30ypr [23], C. 3. Hora [24], C. B. I'pu-
HeB [25], O. I'. Bopucosa [26], M. H. ITonomapesa [27]),
700 OMHICHIBACTCS KaK OUH U3 CITy9IaeB MHOTO3HATHO-
ct. OIHaKO eciy MPUHUMATh BO BHUMAaHHUE YCTOSIBILIE-
ecsi B Hay4YHOM COOOIIECTBE IOJOKEHHUE O TOM, UTO
TEPMHUHBI BBIACISIIOTCS U3 OOIICIUTEPaTypHOTO SI3BIKA
M0 CEMaHTHYECKOMY MPU3HAKY, TO pa3IMYHbIE TIOHATHS
OJTHOTO TE€pPMHHA CJIEIyeT paccMaTpHUBaTh KaK pa3HbIe
TE€PMUHBI.

MartepuaJj 1 MeTOAbI HCCIeTOBAHMS

Hacrosiee nccnenoBanue MOCBSILEHO YCTaHOBIIE-
HUIO OHATUIHOTO pa3inyus MEXHAyYHbIX OMOHUMHY-
HBIX 110 (hopMe TePMUHOB (PU3UKH U XMMHHU M BKITFOYAET
JIBa dTana — CEMaHTHYECKHUH (IpeaBapUTEeIbHbIN) 1
(YHKIIMOHATBHBIH (OCHOBHOM). B COOTBETCTBHH C IIEJTBIO
B paboTe HCIONB3YIOTCS METOABI JIOTUKO-TIOHATHIHOTO,
KOMIIOHEHTHOTO M CONOCTABUTEIHLHOTO aHAJIN30B CIIO-
BapHBIX JC(PUHUINNA OMOHIMUYHBIX TEPMIHOB [UIS BBI-
SBIEHUSI 00mMX U AU depeHIHaTbHBIX TPU3HAKOB MO-
HSTHIA, 8 TAKKe KOHTEKCTYaJIbHBIN 1 CONIOCTAaBUTEIbHBIN
aQHaAJIM3bl SHLUUKIIONEINYECKOTO ONMUCAHUSA U HAYYHBIX
cTareil OMOHUMHYHBIX €CTECTBEHHOHAYYHBIX TEPMUHOB.

MarepuanoM HUCCIEOBAHUS CTANIHU OJHOCIOBHBIC
OMOHUMHYHBIC TI0 (pOpME TEPMHUHBI OOIUM 00BEMOM
150 enuuun, cCOOpaHHBIE BPYYHYIO METOJIOM CILJIONTHON
BBIOOPKH U3 JIEKCUKOTpapUUECKUX UCTOYHUKOB — Bosib-
IMINX SHIUKIONEANYECKUX CTIOBapei Mo (prU3NKe U XUMUH.

CemanTH4ecknii (MpeABapUTeJIBLHBIN) ITAI
HCCJIeI0BAHNS

[IpuHATO CUUTATH, YTO OMOHUMUH OOLICITUTEPATY -
HOTO $I3bIKa CBOMCTBEHHO [IOJTHOE OTCYTCTBUE CEMAaHTH-
YEeCKOW CBSI3U MEXJY KOMIIOHEHTaMU 3HAUEHUH JBYX
cioB. [loaTBepkIeHHEM 3TOMY MOTYT CIIY>KUTh OTIpeie-
JICHUSI OMOHMMUU B PA3JIMYHBIX PYCCKOA3BIYHBIX CIIOBA-
psix. Hannpumep, B cioBapsix O. C. Axmanosoid, 1. O. Po-
3eHTanst 1 M. A. TeneHKOBOM OMOHUMHUS IPECTABIICHA
KaK «3BYKOBOE COBITJICHHE JIBYX UM HECKOJIBKUX SI3bI-
KOBBIX €IMHUII, PA3TUYHBIX 10 3HaUYCHUIO» [28; 29,
c. 158]. [Noxoxwue onmpeeraeHusi Mbl HAXOIUM B aHTJION-
3pI9HBIX croBapsix. CioBapu Longman English Dictio-
nary, Cambridge Free English Dictionary and Thesaurus
u Macmillan English Dictionary garoT npakTudecku
UJICHTHYHBIC ONPEICICHUs] OMOHUMIH — «a word that is
spelt the same and sounds the same as another, but is
different in meaning or originy» [30; 31; 32, p. 688].

Takoe TpaJUIIMOHHOE TOHUMaHUEe OMOHUMUU TIepe-
HOCHTCSI HA TEPMHUHOJIOTHYECKYI0O OMOHHUMHIO Ha OCHO-
BaHUU TOTO, YTO TEPMHUH — ITO CJI0BO. [leficTBUTENBHO,
B MOMEHT ITOJTyYeHHsI YCTHOTO WJIM TTMCBMEHHOTO CO00-
MICHUsI aapecaT eIMHOOOPa3HO BOCIPHHUMACT BCE
BCTpEUAIONIHECs JEKCHIECKUE SANHUIIEL, T. €. KaK CIIOBA.
3TO TOBOPUT O HAIMIWH SIIHON JTMHTBUCTUIECKOH (op-
MBI y CIIOB M Y TCPMHHOB. B 3TO CBSI3W HOCTaTOYHO
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00paTUTHCS K IEPBBIM OTIPEACTICHUSM ITOHATHS IMePMUH,
MMOCTPOCHHBIM Yepe3 PONOBOI KOMIIOHEHT — (1080,
cneyuanbHoe Co6o, CeYUaIbHas TIeKCUYeCKdsl eOUHUYd
U T. I

Jlexcudeckas mpupoja TepMUHA MPOCIEKUBACTCA
yepes UCKOHHBIH CI0co0 TEPMHUHOOOPA30BaHUS — JIEKCH-
KO-CEMAaHTHYECKHM, KOTOPBIM 3aKII0UaeTCsl B «IIEpPe0c-
MBICIICHUN HMJIN METa(pOpHUIeCKOM/METOHUMUYECKOM
MepeHoce o0IIeTUTEPaTypHOTo 3HAYCHHUS Ha CIICIIHAIb-
HOe ¥ (OPMUPOBAHUU B CEMAHTHYECKOU CTPYKType
CJIOBA HOBBIX TCPMHHOJIOTHUCCKHUX 3HAYCHUH, HAIPHMED,
anma3 B 3HAUCHUU KAMeHb U aima3 — UHCTNPYMENn; id-
0an — apomamuyeckas cmMoud, Cocucaemdas 80 8pems
YEepKOBHOU CYyaHcObl, U NA0aH — ONUDAHYM;, KAMEHb —
meepovlll KYCOK U KameHb — MuHepan u apyrue» [33,
c.25].

Wrak, onupasce Ha GakTbl COBIAACHUS IJIaHA BbI-
paXeHHs CJIOB U TEPMHHOB M HCTIOIb30BAHHS UIMEIOIINX-
Csl 3HAQYEHUH CIIOB B Ka4eCTBE «CTPOUTEIHLHOTr0» Mare-
puana ams o0pa3oBaHUsl HOBBIX TEPMHHOB, MOXKHO 3a-
KITIOUUTh, YTO MIEPEHECEHHE TPATUIIMOHHOTO TOHUMAHUS
OMOHWUMHUHU Ha TEPMUH, Ha IMEPBbIA B3MISI, SBISCTCS
000CHOBaHHBIM.

C nmpyroif CTOPOHBI, TEPMHH, TIPEXKIEC BCETO, TPE-
CTaBJISIET COOO0H BTOPUYHYIO HOMHHAIIHIO. JTO O3HAYAET,
9TO TEPMUH IpHOOpeTaeT JeKCHueckoe o(hopMIICHHE
MOCJIe TOTO, KaK IMOSBIISETCS CIEIUAIBHOE MOHATHUE,
OTPaKEHHOE B HEKOTOPOM KOJIMYECTBE OTIMYUTENBHBIX
XapakTepucTuk. MHBIMH clloBaMH, ceMaHTUYeCKas
CTPYKTypa TEPMHHA SBJISCTCS TIOCTOSHHOM 1 3aKpeTUIeH-
HOU Kak HA0Op 3HAYMMBIX IPU3HAKOB. XapaKTEPUCTUKU
TIOHSATHS B OT/ICIBHOCTH MOTYT IEPECEKATHCSI, 0COOCHHO
B TaKUX OJIM3KUX 00JaCTsAX, KaK XUMHUs, (pusuka, Onomo-
TSI U T. JI., HO TIOHATHE B IIEJIOM KaK TpyIa Mpu3HaKoB
OCTaHETCs YHUKAIBHBIM JUTS KaXK IO OTAEIEHOM 00macTi
3HAHWM.

Hannune cemaHTHYECKOM CBSI3W MEKIY KOMIIOHEH-
TaMH 3HAYCHUSI OMOHHMHYHBIX TEPMUHOB CTaHOBHUTCS
BO3MOKHBIM H3-32 0COOOTO ITyTH BO3HHKHOBEHUST OMO-
HUMOB B TEPMHUHOJIOTUSX, KOTOPBIA BKIIIOYAET CIEAYIO-
1€ COCTABISAIONINE:

— ONU30CTD SIBIICHUH TN 0OBEKTOB, UCCIIETYEMBbIX B
pa3IuyYHBIX 00J1aCTAX 3HAHUS;

— CcoIMalibHAsl U Hay4Hasl aKTyaJlbHOCTb, MPECTHIK-
HOCTb OTIpeAeNieHHBIX c(hep 3HaHUS B ONpeNeTICHHBIN
MOMEHT BPEMEHH;

— mHTeTpanus Hayk [34; 35].

TaxkuMm 00pa3oM, TPUIUHEI TOSBICHUS OMOHUMIY-
HBIX TSPMHHOB B Pa3HBIX 00JIACTSIX 3HAHUS 00YCIIOBICHBI
XapaKTepOM Pa3BHUTHS HAYTHOTO 3HAHUS — «KaK[ast HOBas
OTpacIb 3HAHUS CO3/IacTCs HE Ha TOJIOM MecTe, a 0o
o0pa3zyeTcs KaKk HOBOE HaIllpaBJIEHHE yXKe CYIeCTBYIOILEH
oTpaciu, 1100 GopMUPyeTCs Ha TOTPAHUYHON TepPUTO-
pHUM HecKoJIbKUX oTpacieit» [36, c. 181]. B mpomecce
CTaHOBJICHUsI HOBOH 00JIaCTH 3HAHUS CYIIIECTBEHHAS 101

TEPMHHOJIOTHYECKOTO amiapara 3auMCTBYeTCsl U3 (op-
MUPYIONINX €€ HayIHbIX oOmactei. Hampumep, Takue
ME)XHayuHble OTpaciu, Kak reopusnuka, arpoXumus,
9KOJIOTHSL U MHOTHE JIPyTrue MCIONb3YIOT MOHATUHHBIN
anmapar o0pa3oBaBIINX UX HayK. BMecTe ¢ Tem gaxe y
YK€ YCTOSIBIIUXCS 00NacTeld 3HaHUS €CTh MHOTO OOIINX
TepMHHOB. EcTecTBEeHHOHAy4YHbIE AUCIMILIUHBI, UMes
0OJBIIOE KOJIMYECTBO OOIIUX TEOPETUYESCKUX OCHOB,
3aKOHOB, OOBEKTOB M METOJIOB HCCIICJIOBAHUS, TIOBEP-
’KEHbI BOSHUKHOBEHHIO U PACTIPOCTPAHEHHUIO OMOHUMHY-
HBIX 110 (hopme TepMuHOB. Tak, B Boibmux sHIMKIIONE-
JIUYECKUI CIIOBapsAX MO (QHU3UKE U XMMHU HaMHU OBLIO
o0HapyxeHO 75 map OIHOCIOBHBIX, COBITAJAIONTUX TI0
dopme TepmunoB (150 emunwmi). Jlekcndeckas dpopma
TaKUX TEPMUHOB B Pa3HbIX OTPACIIAX UJECHTUYHA, OJHA-
KO (YHKIMOHHUPYIOT OHHM YK€ B APYTOM CMBICIIE U B
JIpYroi TEpMUHOCUCTEME, T. €. Pa3IHYHbIE MOHATHUS,
0003HayaeMble ITUMH OMOHUMHYHBIMU 110 (hopMe Tep-
MHUHaMH, OIIEHUBAIOTCA KaK Pa3InYHbIC TEPMHUHBI, CKOJIb-
KO ObI HA OBLITU OJIM3KK WX 3HAUCHUSI.

B pesynbrare 10ruKo-nmoHsITHHHOTO, KOMITOHEHTHO-
TO M COMOCTABUTEIHHOTO aHAIN30B AePUHUINN (pr3n-
KO-XFMHYECKHIX OTHOCIIOBHBIX OMOHUMUYHBIX IT0 (hopMe
TEPMHUHOB OBLIM YCT@HOBJIEHBI TPU THITA TMOHITHHHBIX
OTHOUIEHUH BHYTPY OMOHUMHUYHOMN Iapbl — BHEIOJIOKEH-
HOCTH, IepEeCceyeHUsl, BKIIOUEHHs, U TPU TPYMIbI OMO-
HUMHYHBIX TEPMUHOB — a0COJIIOTHBIE, TEPECEKAIOIIUECs
Y BKIIIOYEHHBIE OMOHMMBI COOTBETCTBEHHO. JleTanbHoe
OMMCaHUE TaHHOTO 3Tara HCCIeJOBaHUS NPEACTAaBICHO
B ctatbe U. C. Bonommnoit «CemaHTHKa €CTeCTBEHHOHA-
YYHBIX OMOHHUMHYHBIX TepMUHOB» [37]. Hampuwmep,
aehuHUIUN (PU3UKO-XUMUYECKOTO TePMHUHA adze3us
colepkar mecTh o0mux (B AeHUHHUIMSIX BBIICICHBI
KUPHBIM MIpU(TOM) B BoceMb nuddepeHnnaIbHbIx
KOMIIOHEHTOB 3HaueHus. B naHHOM cilydae oT4emIMBO
BU/IHA BBICOKAA CTEIIEHb HOHITUINHON OOIIIHOCTH:

— BO3HMKHOBEHHUE CBSI3U MEXIY MOBEPXHOCTHBIMU
CJIOSIMH JIBYX Pa3HOPOAHBIX (TBepAbIX WM KUAKHX)
Tes (¢a3), npuBeAEeHHBIX B CONPUKOCHOBeHUE [38,
c. 11];

— CLEIUICHUE NMPHUBEIEeHHBIX B KOHTAKT Pa3HOPO/-
HBIX TBEPABbIX WU KUAKUX Tea (¢a3) [39, c. 10].

CeMaHTHYECKHUI 3Tan HcClIeA0BaHUs MOATBEPINIT
HaJIM4YKe OOIIMX KOMITOHCHTOB 3HAYCHU OMOHUMHUYHBIX
TEPMHHOB, HO HE TMO3BOJIUJI YCTAHOBUTH MOHATHIHOE
pa3Myue STUX TEPMHUHOB.

DOYHKIUOHAJIBLHBIA (0CHOBHOI)
3Tamn UccJae0BaHus

OyHKIMOHATBHAS YaCTh UCCIIEIOBAaHHS IPOBOIMIIACH
B JIBa dTalla HA MEPECEKAIOIINXCS U BKIFOYCHHBIX OMO-
HUMHYHBIX TEPMHUHAX, TAK KAaK OHH IMEIOT OITpe/IeNICHHOE
KOJIMYECTBO OOIIUX MPU3HAKOB (69 (PH3UKO-XHMHUYECKHX
map, 1. €. 138 TepMuHOB). AOCOTIOTHBIE OMOHUMBI
(12 TepMHUHOB) HE UMEIOT OOLIMX MOHATHUHHBIX PU3HA-
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KOB U, COOTBETCTBEHHO, HE IPEICTABIIAIOT LICHHOCTHU JJIst
HACTOSILIETO UCCIIEOBaHUS.

[Ipeskae Bcero, MBI IPEAIONIOKIIIH, YTO NS(PHHULINS,
10 IPUPOJIE IPEAPACIIONOKEHHAS K KPATKOCTH, HE CIIO-
co0OHa B TOCTaTOYHOW CTENEHH MepeaaTh CKpPhIBaIoLIe-
ecs 3a TEPMHHOM IOHATHE B 00euX Haykax. B sroit
CBSI3M MBI O0PaTHIIMCH K SHIUKJIONEANYECKOMY OIMHUCa-
HUIO TEPMHUHA, IOCKOJIBKY OHO XapaKTepu3yeTcsi 00beM-
HBIM 9KCTPAJIMHTBUCTHYECKAM KOHTEKCTOM, BKITFOUAIO-
UM HCTOPHUYECKYI MHPOPMAINI0, COBPEMCHHBIE
MTOAXOMBI, Cpepy MPIUMEHEHUS, Pa3INYHOTO POIA OTCHLI-
KM K JAPYTUM CTaThsM U CCBUJIKU Ha UCIOJIb30BAHHYIO
JIUTepaTypy. AHAJIU3UPYsI CJIOBApHYIO CTaTbi0 TEPMHUHA

adee3ust B 00OUX CIIOBAPSIX, MBI, SIBISISICH HE CTIICIIHANH-
CTaMH B €CTECTBCHHOHAYYHOW 00JacTH, oOpamain
BHHMaHHUe Ha (opMasibHbIe IPU3HAKH: CChUIKA, UCTOY-
HUK, (haMUIINH, BbIJIEJIEHHbIE OTIIMYAIOIUMCS OT OCHOB-
HOTrO TeKCTa MPUPTOM TEPMHHBI, chepa MPUMEHEHHUSI.
MpI onaraem, 4To 3Ta UHPOPMAaLIUS ONPEACIIAET MECTO
TEpMUHA B TEPMUHOCHUCTEME HAyKH, €r0 B3aUMOCBSI3b C
APYTUMU NTOHATUAMU CUCTEMBI U, COOTBETCTBEHHO, A€~
MOHCTPHUPYET pa3JIiuue MOHATHH B JBYX 00JIaCTAX
3HaHUA.

[Tony4yeHHBIE pe3yNbTaThl OTPAKEHBI B TadIuIe. B
IEeJISIX IKOHOMHUH MECTa IPENICTABAM YacTh ITOH Tabiu-
LBl C NIEPBBIMU CEMbI0 OMOHUMHUYHBIMHU T€PMUHAMH B

Tabnuua

THonsmuiinoe pasiudue ecmecneeHHOHAYYHbIX OMOHUMUYHbIX MEPMUHOE 6 c])u3u}<e u xumuu

O06nacTh 3HAHHS Tepmun OkpyxeHue B clioBape

Dusnka TIpouece pacTBOpEHHs, pACTBOPUMOCTb, IIPUMEHSIETCSI JIJIsl PA3JIEJICHUS [a30B, IIPOMBIIILIIEHHbIE
porecchl (MPOU3BOACTBO HEK-PBIX KHCIIOT, CO/IbI), 00pa3oBaHUe XUM. COCIMHEHHUIT, abCopOIHs

AobcopOrust CBCTa

Xumust AOcopOIoHHas CIIEKTPOCKOIHS, adcopOLus ra3oB, a0COpOCHT, 00pa3oBaHUE pacTBOpa, abcop-

6II. €MKOCTB, CCIICKTUBHOCTD, B XHMHYECKON TeXHOJIOTUU

Ouznka Koresust, xemocopOrysi, aAT€3NOHHBIN [II0B, TOBEPXHOCTHASI SHEPTHsI, a;re3HOMETPHsI, B3aUMHast
G dy3ust BeecTs

AJZIre3HOHHBII OTPBIB, aATC3UOHHAS TPOYHOCTD, IPUMEHSCTCS B TEXHHUKE, aAT¢3HOHHbIN KOHTAKT,
SHEPrUs CBA3EH, IOJHOTA KOHTAKTA, ME&K(a3Hasi TOBEPXHOCTHAs SHEPIUsl, KOTe3Hs, MEXaHU4e-
CKHE CBOMCTBA KOMIIO3HUII. MaTepUaJIoOB, CKIICHBAHHE, HAHECCHHUE MOKPBITHI (TEXHOIOTHYECKUE
MPOLIECChI), HICTOYHUKH: TIPOYHOCTD M JIOJITOBEYHOCTh KIICEBBIX COCAMHCHUM, a/Ire3MOHHAS

TIPOYHOCTH

Xumust
Anresust

dusuka Cayuaii copOLuH, Mo ACHCTBUEM HEKOMITICHCUPOBAHHBIX CHIT MEXKMOJI. B3-CTBHSI, IPHBOIUT K
YMEHBIICHHIO TOBEPXHOCTHOM SHEPTUH, CKOPOCTh a1copOLnH, Gpu3. ancopOIums, XeMOCOpOLHs,

Ancopbuust M30TEePMbI a1CcOPOIMH, TEIUIOTA aJICOPOLIUH

Xumust A;[cop6aT, B TCXHHUKC, BCJIIMYHNHA aI[COpGHI/II/I, ﬂec0p6u1/151, O4YUCTKa, CyIlIKa, pa3/ICJICHUEC I'a30B U

JKUJIKOCTEH, OCHOBBI a/ICOPOIIMOHHOI TEXHUKH

Dusnka IOBenupHbIe anMa3sbl, TEXH. aaMasbl, IPOYHAast KOBAJICHTHAs CBS3b, TBEPAOCTb, TEIJIONPOBO/I-
HOCTb, IUAMATHUTEH, HOIYYa0T U3 rpaduTa 1 yriepoACOAepKAIIUX B-B, ISl PE3KU U TTOIHPOB-
KM KPUCTAIUIOB, M3MEPEHUsI U3MEHEHHI TeMIT-PbI, KaK IETEKTOPBI SI/1. N3ITyYeHU (KpUCTaTHYe-
CKHU CUETUHK)

Monudukanus yriepoaa, XAMHYECKH CTOCK, PACTB. B PACILIABIIL. IIEJI0YaX, IPOBOIMT TEILIO,
AJIEKTPOU3OJIAIIMOHHBIC CBONCTBA, CANHHIIA MACCHI, HCKYCCTBEHHBIC aIMa3bl, MPUMCHCHUE TEXH.

aJIMa30B U IOBCJIMPHBIX aJIMa30B, MUHEPAJIOTUs aJiMa3a

Anmasz

Xumust

Duznka CBolicTBa pefKO3eMeNbHBIX JIEMEHTOB, TeMieparypa Hees, Huskue 3HaueHus Tir., aek-
TPOHHBIEC aHTH(eppoOMarHeTHKy, anTudGeppoMarauTHas Touka Kiopu, antudeppoMarHuTHEIH

Antudeppo- PpEe30oHaHC

MarHeTuKu

Xumus MaruurtHas CTpyKTypa, MarHUTHbIM MOMEHT, HAMarHUYEHHOCTh, TapaMarHeTUku, Touka Hees,
aHTH(GeppoMarHeTi3M u GeppuThI

Teopust lupaka, Macca, CIIUH, U30TOIMYECKHUH CIIUH, BpeMsl )KU3HU Y-1bl U €€ aHTUYACTULIbI,
[I0JIHAsE CUMMETPHSI MEXKY Y-LlaMH U aHTUYACTULIAMU, aHTUBEILECTBO, OTCYTCTBUE KOHTAKTa C

Y-IaMU B-Ba, 3apsAI0BOC CONPSAIKECHUEC

dusnka

AHTHYACTHULBI

Xumus DNeKTPOH, TO3UTPOH, AHHUT MM, TBOMHUKH — YACTHUIIBI

[)ryie] B cB0OOIHOM (B Ta3e) U B CBSA3. COCTOSIHUSIX, SHEPIUS aTOMa U €€ KBAHTOBAHHE, OPOUTAIBHBIN 1
CIIUHOBBIl MOMEHTBI SJIEKTPOHA, HIEKTPOHHAS IUIOTHOCTD, HJICKTPOHHBIE 000IOYKH, IEKTPOH-
HbIE KOHQUTYpALNH, KBAHTOBBIE MEPEXO/IbI, KPHCTAIINYECKOE TI0JIE, AUCTICTICHS CBETA, MEKMO-

JIEKyISIPHOE B3aUMOJECHCTBHUE, TU(PAKIHT MUKPOIACTHI], ATOMHBIC PATNYCHI

Atom
Xumus

DeKTpoHeHTpaibHasi MUKPOCHCTEMA, KBAHTOBBIE 3aKOHBI, SAPO, NEKTPOHbI, HOTCHIHAIbHAS
SHeprus, paguoaKTUBHOCTb, XMMUYECKUE JIEMEHTHI, KBAHTOBBIC YHCIIa, 000JIOUYKH, HIIEKTPOHHAS
KOH(UTypalyst, MyIbTUIIIETHOCTh, aTOMHBIN TEPM, aTOMHBIH pajinyc, Moasipu3yeMocTs, LlTapka

a¢dekr, 3eemana 3G HEKT, MONEKYIIbI
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¢dusuke u xumMud. B Tabnuie coxpaneHbl OpUTHHAIBHEBIE
CIIOBapHBIC COKPAIICHUSI.

TabOnuuHbIe NaHHBIC TOKA3BIBAIOT, YTO B (hU3HKE
TEPMHH adze3usi pacCCMaTPUBACTCS, TIIABHBIM 00pa3oM,
yepes NOHATUS a02e3UOHHBII UL08, HOBEPXHOCIHAS dHED-
2Usl, A02e3UOHHbII OMPbIG, B XUMUU — UCPE3 A02e3UOHHbIL
KOHmMaKm, noiHoma KOHmaxkma, césasi, 0onacmu npume-
Henus (mexHuxa, mexnonozuveckue npoyeccot), Guszn-
YECKUU TePMHH adcopbyus 9epe3 TaKue MOHITHS, KaK
copoys, MeHCMONEKYIAPHOe 83auMO0elicmaue, noeepx-
HOCMHYIO 9Hepeulo, uzomepmuvl a0copoyuy u T. 1., B TO
BpeMs KaK XHUMHUYECCKUH TEPMUH aocopOyus — depes
aocopbam, O0ecopbyuio, npumerHeHue 6 mextuxe (0
oyuCmKU, CYWKY, pazoeleHus 2a3o8 u iuokocmetl)
T. II.

TakuM 00pa3oM, SHIMKIIONENYECKOE ONMHCaHNE
OMOHUMHUYHBIX TEPMHHOB, YaCTUYHO paCKpbIBalolIce
0COOEHHOCTH UX (PyHKIIMOHUPOBAHUSI B PA3HBIX HayKax
yepe3 CBsI3b C APYTUMH MOHSATHSIMH TOI ke obnactu
3HAHUS, TTO3BOJIMIIO BBISIBUTH BBICOKYIO CTCIICHB MOHS-
THHHOTO Pa3IN4Hs 3TUX TCPMHUHOB.

Bropoi#i 3Tan ¢yHKIMOHATBLHOTO HCCIICIOBAHUS
OMOHMMHWYHOTO TEPMHUHA MOTpPeOOBal OOpaIleHHs K
CYIIECTBYIOUTAM HAayIHBIM CTAThSIM IO (PU3UKE U XUMHH.
Jist peanmu3alyu JaHHOTO dTara Oblila BRIOpaHa HayJIHas
aJIeKTpoHHas onbmmoteka eLibrary [40]. Kaxmprit omo-
HUMUYHBIA TEPMUH BBOJWICS B IIOUCKOBYIO CTPOKY
YKa3aHHOTO CEpBHCA, 3aTe€M BbIOUpaach 001aCTb 3HAHUS
— (usuka wnm xumus. [anee st BceX TEPMUHOB 10
odepenn BBISBISIOCH U COMOCTABISUIOCH OmmKaiimee
KOHTEKCTYaJIbHOE OKPY>KEHHUE B JIByX HayKax COINIACHO
TeMaM [10JIy4YE€HHBIX HayYHbIX cTaTel. {1 Kax 101 oMo-
HUMUYHOW Tapbl OBIIM MPOAaHATN3UPOBAHBI TIEPBHIC
JIECSITh HA3BAaHUW HAYYHBIX CTaTel M0 (PU3HMKE U XUMUHU
(Bcero 1380 crareii). Hanpumep, ¢usnveckuii TepMuH
aoee3usi HAXOMUTCS B HETIOCPEICTBEHHOM OKPYKCHHU
TaKUX TEPMHUHOB, KaK OUCKPEmHblLL KOHMAKM, Meepobie
cpedvl, xneboneuenue, cpyHn, B TO BpeMs KaK XUMHIC-
CKUI OMOHUMHUYHBII TEPMIH CBSI3aH C TIOHATUSIMH KJie-
mounas, buonocuyecKue n0BepPXHOCMU, NOTUOPSAHOCU-
JlOKCambl, pe3und, buonocuiecKue MUKpouunsl, Memaiisl
u mpomboyumst (Bcero 11 muddepeHuaabHbIX KOMIO-
HeHTOB). OOmMME 17151 PU3UKO-XUMHUECKOTO TePMHUHA
aoeesus CTAIN JBA TIOHSITUS: 8bICOKASA U HU3KAA. Pe3ynb-
TaThl IPOBEJICHHOTO KOHTEKCTYaIbHOTO aHAIN3a Ha3Ba-
HUHM HaydHBIX cTaTedl MO (U3UKE W XMMHH, B COCTaBE
KOTOPBIX BCTPEUAIOTCS MCCIEAYEeMbIe OMOHUMUYIHBIC
TEPMHHBI, TIONTBEPIIIIN BBICOKYIO CTETICHb HX TIOHATHIH-
HOTO pa3Inyusl.

TakuM 00OpazoM, Ha MPUMEpPE OTHOCIOBHBIX €CTe-
CTBEHHOHAYYHBIX TEPMHHOB, 00 JalOIIHX SANHOOOpa3-
HOU (OpMOIi B (PU3MKE U XHUMHUH, & TAKKE HEKOTOPBIM
KOJIMYECTBOM OOIIUX KOMIIOHEHTOB 3HAYEHHUSI, MBI IIPO-
JIEMOHCTPUPOBAIIN BBICOKYIO CTENIEHb CEMAaHTHYECKOTO
pa3nuuus 3TUX TEPMHUHOB B 0003HAUCHHBIX HAYYHBIX

oOnacTsx 3HaHus. TeM caMbIM MBI IONBITAINCH 000CHO-
BaThb Hallle OCHOBOIIOJIAraroliee yTBEpHkKACHUE O TOM, YTO
MeKHay4YHas OMOHUMHUSI B TEPMHUHOJIOTUH SBIISIETCS Ce-
MaHTHUKO-(DyHKIIMOHaNBbHOU Kareropueid. C onHOM cTO-
POHBI, TEPMUHOJIOTHYECKasi OMOHUMHUS, B OTIIMYUE OT
o01menuTepaTypHOi OMOHUMHUU, 00YCIIOBIICHA CEMAHTH-
YECKUMH OCOOCHHOCTAMHU TEPMUHA. JTO O3HAYALT, YTO
3a JIGKCUYEeCKOH (hOpMOI TepMHHA CKPBIBACTCS CICIIH-
aJbHOE IIOHATHUE, OIIMCAHHOE U 3aKPEINICHHOE 3a OIIpe-
JICIICHHOH JTMHTBHCTHYCCKONH (pOpPMOI B KOHKpETHOU
oOmacTu 3HaHUSL. B 3TOM cMBICIIE KaXK/T0€ TIOHITHE Xa-
pakTepu3yeTcsi YHUKATHHBIM Ha0OpOM TPU3HAKOB, a
TEPMHUH, BBIPAXAIOIIUNA 3TO MOHATHE, SBIAETCS OJHO-
3HauHbIM. C ApYyroil CTOPOHBI, TEPMHUHOJOIHYECKas
MEKHAyYHAss OMOHUMUS HIMEeT (PYHKIIHOHATIBHYIO ITPH-
poxay. Bo-niepBbIX, OHa SBISETCS 3aKOHOMEPHBIM SIBJIE-
HUEM BBUY UHTETPALIMU HAYK U MTOSIBICHUS MEKIUCLIU-
IUIMHAPHBIX 001acTel 3HaHUs, BO-BTOPBIX, OHA MPOCIIe-
JKUBAETCS Yepe3 CBsI3b OMOHUMHYHBIX TEPMUHOB PA3HBIX
HayK ¢ JPYTUMHU MOHATHSIMU CBOCH Hay4yHOH 00JIacTH B
YCIIOBUSIX KOHTEKCTA.

JINTEPATYPA

1. T'opoxosa E. M. OcoOeHHOCTH CTaHOBJICHHS TEPMH-
HOCHCTEMBI «3KOJIOTHSI MOYBBI» B aHIIMHCKOM U PYCCKOM
SI3BIKAX : JIUC. ... Kau. uson. Hayk / E. M. Topoxosa. — M.,
2007.—247 c.

2. Cabuposa C. I CTpyKTypHO-CEMaHTHICCKUI aHAITI3
HAJIOTOBOM TEPMUHOJIOTHU Ta/KHKCKOTO M aHTIIHICKOTO
SI3BIKOB : JIHC. ... Kaua. ¢uion. Hayk / C. I. CabupoBa. —
Jymran6e, 2007. — 197 c.

3. Vwxosa H. B. OcobeHHOCTH (POPMUPOBAHHUS TEPMH-
HOJIOTHH «pelibe() 3MHOM MOBEPXHOCTH» B aHITIMACKOM H
PYCCKOM $I3BIKaXx : IUC. ... KaH1. ¢puron. Hayk / H. B. Yiko-
Ba. — M., 2007. — 205 c.

4. Xaiuioaposa J[. A. OcoOEHHOCTH METUIIMHCKOU
TEPMHUHOJIOTUH B TaPKUKCKOM M aHITIMHCKOM SI3bIKAX : JIUC.
... kaun. Guon. Hayk / JI. A. Xaiigaposa. — lymanoe, 2007.
-139c.

5. Muxaiinosa E. b. OcobenHoctu GpopMHpOBaHHS
(hr3MUecKOl TEPMHHOJIOTHH B aHTIIMHCKOM M PYCCKOM
A3bIKaxX : Ha MPUMEpe JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO MOJIs
«®Du3MKa IEMEHTAPHBIX YaCTUID) : JHC. ... KaHJ. (HIOIN.
Hayk / E. b. Muxaitnosa. — Kazans, 2008. — 205 c.

6. Quaunnosa A. A. BHyTpuoTpacieBas mojJuceMusi B
PYCCKOM M HEMEIIKOM METOJUYECKOM IHCKypce : Ha
Marepuaie KOHIENTa «Ielby : JUC. ... KaHa. (uion. Hayk /
A. A. ©umunnosa. — [epms, 2008. — 196 c.

7. Anopuanosa H. C. BoeHHas 1 HayYHO-TEXHIYECKAs
TEPMUHOJIOTHsI (PPAHILY3CKOTO TIPOMCXOK/ICHHUS B COBPEMEH-
HOM PYCCKOM SI3BIKE : IHC. ... KaH1. puion. Hayk / H. C. An-
npuaHoBa. — Kazans, 2009. — 235 c.

8. Poocoecmesencras C. B. CTpyKkTypHO-ceMaHTHYe-
CKasl OpraHn3anus KepaMHIeCKOH TEPMUHOIOTHHY B aHITINH-
CKOM M PYCCKOM S3BIKax : JHWC. ... KaHJ. (UION. HayK /
C. B. PoxnectBenckas. — [Taturopek, 2009. — 186 c.

48 BECTHUK BI'Y. CEPUA: IMHTBUCTUKA U MEXKVYIJIBTYPHASI KOMMYHUKALIA. 2019. Ne 4



Cemanmuro-ghyHKYuoHaibHas npupood MeXCHAYYHOU MEPMUHONOLUYECKOU OMOHUMUU. .

9. Psbosa E. A. IlpoGnemMbl U NPUHIIUIBI CHCTE-
MaTH3allMyd TEPMUHOJOTHH : Ha MarepHaje COMOCTaBH-
TEJNBHOTO aHalln3a PaKeTHO-KOCMHUUYECKOH JIEKCUKH
AHIVIMICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB : JTHC. ... KaHJI. (QHII0IL. HAyK
/ E. A. Pg6oBa. — M., 2010. — 208 c.

10. Cawnoanosa H. B. Bapuonornueckue acneKThl
IOPUANIECKUX TEPMUHOB B PYCCKOM M aHIJIMMCKOM SI3BIKAX !
[0 TePMHUHOrpaUIECKUM HCTOYHHMKAM : JHC. ... KaHI.
¢unon. nayk / H. B. Cannanosa. — Exarepun0ypr, 2010. —
281 c.

11. Xooaxosa A. I’ CuctemMHas CCMaHTHKA TSPMUHA :
Ha Marepuase aHIIOosA3BIYHBIX TEPMUHOB MIHTEpHETA © THC.
... kKauz. ¢punon. Hayk / A. I'. Xonakosa. — Tyia, 2010.—254 ¢.

12. FOnycosa U. P. Cemantnueckast tuddysus B aH-
IIMHACKHUX U PYCCKUX TEXHUYECKUX TEPMHUHAX : HA MaTepH-
asie He()TEera3oBOM TEPMHUHOJIOTHH : JIHC. ... KaHJ. (HIOII.
Hayk / 1. P. FOnycoBa. — Ya, 2010. — 147 c.

13. Yucmioxuna C. B. MexoTpacneBasi OTUCEMUS B
TEPMHUHOJIOTUYECKOH CHCTEME COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO
S13bIKA : JAUC. ... Kau. Gputon. Hayk / C. B. Yucrioxuna. — M.,
2011.-179 c.

14. Huxonaesa H. C. OcobeHHOCTH (HOPMUPOBAHUS
TEPMHHOCHUCTEMBI «CBapKa» : Ha Marepualie JEKCUKH aH-
TJIMHACKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB : JHC. ... KaHJ. (HIION. HAyK
/ H. C. Hukomaesa. — M., 2011. — 228 c.

15. Onbxosckasn A. U. Jlekcuueckasi MHOTO3HAYHOCTh
B OOIIEIMHIBUCTHUECKOM U JIEKCUKOTPa(hUUECKOM PaccMo-
TPEHHH : JHUC. ... Kaua. ¢puion. Hayk / A. U. OnpXoBckast.
-M,,2013. -364 c.

16. Kauypun /. B. [IpoGneMa pa3rpaHU4ICHUS] OMOHH-
MHH 1 TTOJIMCEMHUH TPUMEHHUTENIBHO K IIPAKTHKE COCTaBIIC-
HUS TOJIKOBBIX CJIOBape : AWcC. ... KaHI. (QUI0I. HaykK /
. B. Kauypun. — M., 2014. — 389 c.

17. Jespersen O. Monosyllabism in English / O. Jes-
persen // Proc. of Brit. Acad. — London, 1928. — Vol. 14. —
P. 344-368.

18. Robins R. H. Polysemy and Lexicographer /
R. H. Robins // Studies in Lexicography / ed. by Robert
Burchfield. — Oxford, 1987. — P. 52-73.

19. Trnka B. Bemerkungen zur Homonymie / B. Trnka
// Travaux du Cercle Linguistique de Prague. — Prague, 1931.
—Vol. IV. = P. 152-156.

20. Ab6aes B. 1. BricTymiieHre Ha JUCKYCCHH IO BO-
npocam omonnmun / B. V. Abaes // Jlekcuxorpaduyeckuit
coopruk. — M., 1960. — Bemm. IV. — C. 71-76.

21. Manaxoscxuii JI. B. O mporieccax J€OMOHUMHU3a-
1y B annmiickon jiekcuke / JI. B. Manaxosckuii // OcHOB-
HBIE MTPOOJIEMBI IBOIOLUHY SI3bIKA : MaTepHuaisl Beecoros.
KOH(. 110 00111 51361K03H. — Camapkann, 1966.—C. 178—181 ;
Teopus tekcHUYECKOM U rpaMMaTnyecKoi oMOHUMuUM. — J1I. :
Hayxka, 1990. —239 c.

22. Teiunep Y. C. O npobiieMax OMOHUMUH B aHTIIHH-
CKOM $3BIKE : aBTOped. auc. ... KaHA. QUION. HAyK /
. C. Temmep. — M., 1966. — 20 c.

23. Tuwnsdype P. 3. JISKCUKOIOTHS aHTITUIICKOTO SI3BIKA
/ P. 3. T'un30ypr [u ap.]. — M. : Beiciuas mkoia, 1979. —
269 c.

24. Hoea C. 3. K BompocCy 0 TEpMUHOJIOTUYECKUX
omonnmax / C. 3. Hora // JIuHrBOIM 1aKTHYE CKUE UCCIIENO-
Banus. — M., 1987. — C. 47-56.

25. I'punee C. B. Brenenune B TepMuHOBeAcHUE /
C. B. I'puneB. — M. : MockoBckwuit muneit, 1993. — 309 c.

26. bopucosa O. I OMOHUMUS TEPMUHOB METUIIIH-
CKUX HayK : OWc. ... kaua. ¢uuon. Hayk / O. I. Bopucora.
— Kpacnogap, 2000. — 168 c.

27. Ilonomapesa M. H. K Bompocy o pasrpaHUYeHUN
omonumuu u nomucemuun / M. H. Tlonomapesa // Pa3Ho-
YPOBHEBBIE YEPTHI I3BIKOBBIX U PEUEBBIX SIBJICHHUMN | MEXKBY3.
¢0. Hay4. TpynoB. — [Iaturopck, 2006. — Bem. XI1.—C. 163—
167.

28. Axmanosa O. C. CnoBapb OMOHHUMOB PYCCKOTO
s3bika / O. C. AxmanoBa. — M. : Pyc. s13., 1986. — 448 c.

29. Pozenmanw /. D. CnoBapb-CIpaBOYHUK JIMHTBH-
ctraeckux TepmuHoB / 1. O. Pozentans, M. A. Tenenkona.
—3-e u3n., uctp. u jgoi. — M. : [Ipocsemienue, 1985. —357 c.

30. Longman English Dictionary. — Pexxum nocryma:
http:// www.ldoceonline.com/

31. Cambridge Free English Dictionary and Thesaurus.
— Pexxum nmoctyma: http:// dictionary.cambridge.org/

32. Macmillan English Dictionary. — London : Blooms-
bury Publishing Plc., 2002. — 1692 p.

33. Bonowuna Y. C. Moaens 2IeKTPOHHOTO NIEPEBOI-
HOTO CJIOBApsI-CIIPABOYHUKA €CTECTBEHHOHAYYHBIX OMOHH-
MHUYHBIX TSPMHHOB : JTUC. ... KaH1. ¢puroi. Hayk / U. C. Bo-
nomwuHa. — Tromens, 2015, — 224 c.

34. Pabkecosa O. C. SIBneHne peTepMHUHOIOTU3ANT
B sI3bIKE HAyKH (Ha Marepuaie Guiocopckoi 1 PHUIOIOrH-
yeckoit Tepmunonorun) / O. C. Pabkecosa // SI3p1ku 1mpo-
(heccroHaIbHOM KOMMYHHUKAIHH. — UeTSIOUHCK | DHIUKIIO-
nenus, 2007. — C. 217-221.

35. Pwiocenxosa T. B. Cnennguka nmpoiiecca TpaHcTep-
MHHOJIOTH3aIMH B OTPACIEBOH TEPMHUHOCHUCTEME (HA MaTe-
puaie pyccKod M aHIIMICKON TEpMHMHOJIOTMH IIPABOBEE-
HUSE) © TUC. ... Kaua. ¢puon. Hayk / T. B. Peokenkosa. — Ca-
paros, 2001. — 187 c.

36. Copoxuna 3. A. MexoTrpaciieBas OMOHUMUS :
NIPUYXHBI TOsIBIICHUST U pe3ynsrarel / D. A. CopokuHa //
TepmuHoIOrUs ¥ 3HaHUE : MaTepuansl [V MexayHap. cuMm-
nosnyma (Mockga, 6—8 ntonst 2014 1) / otB. pea. C. 1. le-
J0B. — M. : MHcTUTyT pycckoro si3bika uM. B. B. Bunorpa-
nosa PAH, 2014. — C. 173-184.

37. Bonowuna Y. C. CeMaHTHKa €CTECTBEHHOHAYYHBIX
oMoHUMHUYHBIX TepMuHOB / M. C. BomommuHa // BecTHuk
Yens6. roc. yu-ta. — 2014. — Ne 10 (339). ®Dunomnorus.
HUckycctBoBenenne. Bemm. 90. — C. 42-45.

38. ®usuka. bonpuioi sHIMKIONEINYECKUN CIOBAPh
/1. pen. A. M. [IpoxopoB. — 2-¢ u3a. — M. : bonbras Poc-
cuiickas sHIMKIoneaus, 1998. — 944 c.

39. Xwumus. Bonbmioii sHIKKIIONEANYECKNH ClI0Baph /
1. pex. W. JI. Kaynsui. — 2-e u3a. — M. : bonsmmras Poccnii-
ckas sHIukIionenus, 1998. — 792 c.

40. Hayunas smektponHas Oubmmorexka eLIBRARY.
RU. — Pexxum mocrtyma: http://elibrary.ru/

BECTHUK BI'Y. CEPUA: INMHTBUCTUKA 1 MEXKVYJIBTYPHASI KOMMYHUKALIMAL. 2019. Ne 4 49



U. C. Tpugponosa

REFERENCES

1. Gorohova E. M. Osobennosti stanovleniya termino-
sistemy “ekologiya pochvy” v anglijskom i russkom yazykah:
dis. ... kand. filol. nauk [Formation features of the term
system “soil ecology” in English and Russian: thesis ... cand.
philological sciences]. M., 2007. 247 p.

2. Sabirova S. G. Strukturno-semanticheskij analiz
nalogovoj terminologii tadzhikskogo i anglijskogo yazykov:
dis. ... kand. filol. nauk [Structural and semantic analysis of
the tax terminology in Tajik and English: thesis ... cand.
philological sciences]. Dushanbe, 2007. 197 p.

3. Ushkova N. V. Osobennosti formirovaniya termi-
nologii “relef zemnoj poverhnosti” v anglijskom i russkom
yazykah: dis. ... kand. filol. Nauk [Formation features of the
terminology "terrain" in English and Russian: thesis ... cand.
philological sciences]. M., 2007. 205 p.

4. Hajdarova D. A. Osobennosti medicinskoj termi-
nologii v tadzhikskom i anglijskom yazykah: dis. ... kand.
filol. nauk [Medical terminology characteristics in Tajik and
English: thesis ... cand. philological sciences]. Dushanbe,
2007. 139 p.

5. Mihajlova E. B. Osobennosti formirovaniya fizi-
cheskoj terminologii v anglijskom i russkom yazykah: na
primere leksiko-semanticheskogo polya “Fizika elementar-
nyh chastic”: dis. ... kand. filol. nauk [Formation features
of physical terminology in English and Russian: on the
example of the lexical-semantic field “Physics of elemen-
tary particles”: thesis ... cand. philological sciences]. Kazan,
2008. 205 p.

6. Filippova A. A. Vnutriotraslevaya polisemiya v russ-
kom i nemeckom metodicheskom diskurse: na materiale
koncepta “cel”: dis. ... kand. filol. nauk [Intra-scientific
polysemy in Russian and German methodological discourse:
on the basis of the “goal” concept: thesis ... cand. philolo-
gical sciences]. Perm, 2008. 196 p.

7. Andrianova N. S. Voennaya i nauchno-tekhnicheska-
ya terminologiya francuzskogo proiskhozhdeniya v sovre-
mennom russkom yazyke: dis. ... kand. filol. nauk [Military
and scientific-technical terminology of French origin in
modern Russian: thesis ... cand. philological sciences].
Kazan, 2009. 235 p.

8. Rozhdestvenskaya S. V. Strukturno-semanticheskaya
organizaciya keramicheskoj terminologii v anglijskom i
russkom yazykah: dis. ... kand. filol. nauk [Structural and
semantic organization of ceramic terminology in English
and Russian: thesis ... cand. philological sciences]. Pyati-
gorsk, 2009. 186 p.

9. Ryabova E. A. Problemy i principy sistematizacii
terminologii: na materiale sopostavitel'nogo analiza raket-
no-kosmicheskoj leksiki anglijskogo i russkogo yazykov: dis.
... kand. filol. nauk [Problems and principles of systemati-
zation in terminology: based on a comparative analysis of
rocket and space lexis in English and Russian: thesis ... cand.
philological sciences]. M., 2010. 208 p.

10. Sandalova N. V. Variologicheskie aspekty yuridi-
cheskih terminov v russkom i anglijskom yazykah: po ter-
minograficheskim istochnikam: dis. ... kand. filol. nauk

[Variological aspects of legal terms in Russian and English:
based on terminographic sources: thesis ... cand. philologi-
cal sciences]. Ekaterinburg, 2010. 281 p.

11. Hodakova A. G. Sistemnaya semantika termina: na
materiale angloyazychnyh terminov interneta: dis. ... kand.
filol. nauk [System semantics of the term: based on English
Internet terms: thesis ... cand. philological sciences]. Tula,
2010. 254 p.

12. Yunusova . R. Semanticheskaya diffuziya v anglij-
skih i russkih tekhnicheskih terminah: na materiale nefte-
gazovoj terminologii: dis. ... kand. filol. nauk [Semantic
diffusion in English and Russian technical terms: on the
basis of oil and gas terminology: thesis ... cand. philological
sciences]. Ufa, 2010. 147 p.

13. Chistyuhina S. V. Mezhotraslevaya polisemiya v
terminologicheskoj sisteme sovremennogo anglijskogo ya-
zyka: dis. ... kand. filol. nauk [Inter-scientific polysemy in
the terminological system of modern English: thesis ... cand.
philological sciences]. M., 2011. 179 p.

14. Nikolaeva N. S. Osobennosti formirovaniya termi-
nosistemy “svarka”: na materiale leksiki anglijskogo i
russkogo yazykov: dis. ... kand. filol. nauk [Formation fea-
tures of the term system “welding” in English and Russian:
thesis ... cand. philological sciences]. M., 2011. 228 p.

15. Olhovskaya A. 1. Leksicheskaya mnogoznachnost'
v obshchelingvisticheskom i leksikograficheskom rassmo-
trenii: dis. ... kand. filol. nauk [Lexical polysemy in general
linguistics and lexicography: thesis ... cand. philological
sciences]. M., 2013. 364 p.

16. Kachurin D. V. Problema razgranicheniya omonimii
i polisemii primenitelno k praktike sostavieniya tolkovyh
slovarej: dis. ... kand. filol. nauk [The problem of distin-
guishing homonymy and polysemy in compiling explana-
tory dictionaries: thesis ... cand. philological sciences]. M.,
2014. 389 p.

17. Jespersen O. Monosyllabism in English // Proc. of
Brit. Acad. London, 1928. Vol. 14. P. 344-368.

18. Robins R. H. Polysemy and Lexicographer // Studi-
es in Lexicography / ed. by Robert Burchfield. Oxford. 1987.
P. 52-73.

19. Trnka B. Bemerkungen zur Homonymie // Travaux
du Cercle Linguistique de Prague. Prague, 1931. Vol. IV.
P. 152—-156.

20. Abaev V. L. Wstuplenie na diskussii po voprosam
omonimii [Speaking at homonymy discussions] // Leksiko-
graficheskij sbornik. M., 1960. Vyp. IV. P. 71-76.

21. Malahovskij L. V. O processah deomonimizacii v
anglijskoj leksike [ About deonymization processes in En-
glish] / Osnovnye problemy evolyucii yazyka. Materialy
vsesoyuz. konf. po obshch. yazykozn. Samarkand, 1966.
P. 178-181, Teoriya leksicheskoj i grammaticheskoj
omonimii. L.: Nauka, 1990. 239 p.

22. Tyshler 1. S. O problemah omonimii v anglijskom
yazyke: avtoref. dis. ... kand. filol. Nauk [About the problems
of homonymy in English: thesis abstract... cand. philologi-
cal sciences]. M., 1966. 20 p.

50 BECTHUK BI'Y. CEPUA: IMHTBUCTUKA U MEXKVYIJIBTYPHASI KOMMYHUKALIA. 2019. Ne 4



Cemanmuro-ghyHKYuoHaibHas npupood MeXCHAYYHOU MEPMUHONOLUYECKOU OMOHUMUU. .

23. Ginzburg R. Z., Hidekel' S. S., Knyazeva G. YU.,
Sankin A. A. Leksikologiyva anglijskogo yazyka [English
lexicology]. M.: Vysshaya shkola, 1979. 269 p.

24.Noga S. Z. K voprosu o terminologicheskih omoni-
mah [To the question of terminological homonyms] //
Lingvodidakticheskie issledovaniya. M., 1987. P. 47-56.

25. Grinev C. B. Vvedenie v terminovedenie [Introduc-
tion to terminology]. M.: Moskovskij licej, 1993. 309 p.

26. Borisova O. G Omonimiya terminov medicinskih
nauk: dis. ... kand. filol. nauk [Homonymy of medical sci-
ence terms: thesis ... cand. philological sciences]. Krasnodar,
2000. 168 p.

27. Ponomareva M. N. K voprosu o razgranichenii
omonimii i polisemii [To the question of distinguishing
homonymy and polysemy] // Raznourovnevye cherty ya-
zykovyh i rechevyh yavlenij. Mezhvuz. sb. nauch. trudov.
Vypusk XII. Pyatigorsk, 2006. P. 163—167.

28. Axmanova O. S. Slovar omonimov russkogo yazyka
[Dictionary of homonyms in Russian]. Moscow: Rus. yaz.,
1986. 448 p.

29. Rozental D. E., Telenkova M. A. Slovar-spravoch-
nik lingvisticheskix terminov. 3-e izd., ispr. i dop. [ Dictionary
of linguistic terms]. Moscow: Prosveshhenie, 1985. 357 p.

30. Longman English Dictionary. Available at: http://
www.ldoceonline.com/

31. Cambridge Free English Dictionary and Thesaurus.
Available at: http:// dictionary.cambridge.org/

32. Macmillan English Dictionary. London: Blooms-
bury Publishing Plc., 2002. 1692 p.

33. Voloshina 1. S. Model elektronnogo perevodnogo
slovarya-spravochnika estestvennonauchnyx omonimichnyx
terminov: dis. ... kand. filologicheskix nauk [Model of the
electronic translation dictionary of natural science homon-
ymous terms: thesis ... cand. philological sciences]. Tyumen,
2015. 224 p.

Tiomencxutl cocyoapcmeennvlil yHugepcumen
Tpughonosa U. C., kanouoam gunonocuteckux Hayx,
cmapwuil npenodasamend Kagheopvl UHOCMPAHHBIX S3bIKOG
U MeXHCKYIbMYPHOU NPOPDeCcCUOHATLHOU KOMMYHUKAYUU
E-mail: IrinkaVoloshina90@mail.ru

34. Rabkesova O. S. Yavlenie reterminologizacii v ya-
zyke nauki (na materiale filosofskoj i filologicheskoj termi-
nologii) [The phenomenon of reterminologization in the
scientific language (based on philosophical and philological
terminology)] // Yazyki professional'noj kommunikacii.
Chelyabinsk: Enciklopediya, 2007. P. 217-221.

35. Ryzhenkova T. V. Specifika processa transterminolo-
gizacii v otraslevoj terminosisteme (na materiale russkoj i
anglijskoj terminologii pravovedeniya): dis. ... kand. filol.
nauk [The specifics of transterminologization in the sectoral
terminological system (based on Russian and English ter-
minology of jurisprudence): thesis ... cand. philological
sciences]. Saratov, 2001. 187 p.

36. Sorokina E. A. Mezhotraslevaya omonimiya: prichiny
poyavieniya i rezultaty [Interdisciplinary homonymy: causes
and results] // Terminologiya i znanie. Materialy IV Mezh-
dunarodnogo simpoziuma [Terminology and knowledge.
Materials of the IV International Symposium] (Moscow,
6-8/06/2014). ed. by S. D. Shelov. Moscow: Institut russkogo
yazyka im. V. V. Vinogradova RAN, 2014. P. 173—-184.

37. Voloshina 1. S. Semantika estestvennonauchnyh
omonimichnyh terminov [Semantics of natural homonymous
terms] // Vestnik Chelyabinskogo gosudarstvennogo univer-
siteta. 2014. Ne 10 (339). Filologiya. Iskusstvovedenie.
Vyp. 90. P. 42-45.

38. Fizika. Bolshoj enciklopedicheskij slovar [Physics.
Unabridged Encyclopedic Dictionary]. Ed. by A. M. Proxo-
rov. 2-e izd. Moscow: Bolshaya Rossijskaya enciklopediya,
1998. 944 p.

39. Ximiya. Bolshoj enciklopedicheskij slovar [Chemi-
stry. Unabridged Encyclopedic Dictionary]. Ed. by
I. L. Knunyanc. 2-¢ izd. Moscow: Bolshaya Rossijskaya
enciklopediya, 1998. 792 p.

40. Nauchnaya elektronnaya biblioteka eLIBRARY.RU
[Scientific electronic library eLIBRARY.RU]. Available at:
http://elibrary.ru/

Tyumen State University

Trifonova I. S., Candidate of Philology, Senior Lecturer
of the Foreign Languages and Intercultural Professional
Communication Department

E-mail: IrinkaVoloshina90@mail.ru

BECTHUK BI'Y. CEPUA: INMHTBUCTUKA 1 MEXKVYJIBTYPHASI KOMMYHUKALIMAL. 2019. Ne 4 51



